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ASSOCIAZIONEVERBAND I ASSOCIATION
ZENTRALVO R S TA N D I COMITE CENTRAL I CÖMITATÖ CENTRALE

Sollen Physiotherapeutinnen ihre Patientinnen
coachen?

Incombe-t-il aux physiothérapeutes de servir de coach à
leurs patients?

E' compito dei fisioterapisti ricoprire il ruoio di
coach per i ioro pazienti?

MIRJAM STAUFFER, Z E N T R A L V 0 R S T A N D S M I T G L I E D GESUNDHEIT
MEMBRE DU COMITÉ CENTRAL, SANTÉ
MEMBRO DEL COMITATO CENTRALE, SETTORE SALUTE

Im September tourte der physiobus
durch die ganze Schweiz. Bus wird in

Englisch mit Coach übersetzt. Übersetzt

könnte man sagen, die

Physiotherapeutinnen standen der Bevölkerung
als rollende Coaching-Crew zur Verfügung.

Doch stimmt diese Gleichung:

Physiotherapie Coaching? Oder sind

Physiotherapeutinnen gar die besseren

Coaches? Dazu ein paar Ansätze zum

Begriff Coaching:

Coaching findet in mehreren Sitzungen

statt und ist zeitlich begrenzt.

Coaching findet auf der Basis einer

tragfähigen und durch gegenseitige
Akzeptanz und Vertrauen geprägten

freiwillig gewünschten Beratungsbeziehung

statt.
Coaching zielt immer auf eine, auch

präventive, Förderung von
Selbstreflexion, Bewusstsein und

Verantwortung, um so Hilfe zur Selbsthilfe

zu geben.

Diese Grundsätze können genauso auch

auf die Physiotherapie angewendet werden.

Ein Zitat von Mark Twain gibt einen

zusätzlichen Hinweis zum Wesen des

Coachings, nämlich dass der oder die

Le physiobus parcourt la Suisse pen¬

dant le mois de septembre. Bus en

anglais pourrait se traduire par «coach»

qui réfère aussi à «cocher», son conducteur.

Au sens métaphorique du terme,
on pourrait donc dire que ces
physiothérapeutes itinérants font temporairement

office de «coachs» auprès de la

population. Mais, stricto sensu,
physiothérapie et coaching sont-ils vraiment

synonymes sensu? Ou les physiothérapeutes

sont-ils en réalité les mieux

placés pour jouer le rôle de coachs?

Voici quelques pistes permettant de

mieux cerner le terme de coaching:

le coaching s'étend sur plusieurs
séances et est limité dans le temps;
le coaching est fondé sur une relation

donneur/récepteur de conseils

souhaitée et bien acceptée par deux

personnes qui se font mutuellement

confiance;
le coaching poursuit toujours une
démarche à la fois préventive et incitant

la personne concernée à une
réflexion intérieure, à une prise de

conscience et à une responsabilisation lui

permettant de trouver en elle-même
les solutions qu'elle cherche.

Durante
il mese di settembre il

physiobus attraversa la Svizzera.

Bus, in inglese, si potrebbe tradurre con
«coach» che si riferisce anche a «coa-

cher», suo accompagnatore. Nel senso
metaforico del termine, si potrebbe dire

che questi fisioterapisti itineranti svolgo-

no temporaneamente il ruolo di «coachs»

presso la popolazione. Ma, stricto sensu,

fisioterapia e coaching sono veramente
sinonimi? O i fisioterapisti sono in real-

tà i meglio piazzati per ricoprire il ruolo
di coach? Ecco qualche suggerimento

per meglio definire il termine di

coaching:

il coaching si svolge su più sedute ed

è limitato nel tempo;
il coaching si basa su una relazio-

ne fornitore/destinatario di consigli
desiderata e ben accetta da due

persone che hanno fiducia una

nell'altra;
il coaching insegue sempre, corne

obiettivo, una via preventiva che
incita la persona in questione a una

riflessione interiore, a una presa di

coscienza e a una responsabilizza-
zione che gli permetta di trovare da

sola le soluzioni che cerca.
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Gecoachte (kurz Coachee) bestimmen

muss, wohin er/sie will, bzw. was er/sie
erreichen will: «Wer nicht weiss, wohin

er will, der darf sich nicht wundern,

wenn er ganz woanders ankommt.»
Die Fähigkeit, ein Ziel klar zu formulieren,

erfordert Selbstreflexion und eine

realistische Einschätzung der eigenen

Möglichkeiten. Zusätzlich eine Portion

Mut, denn mit der Benennung seines

Ziels übernimmt der Coachee auch die

Verantwortung dafür. Einige unserer
Patientinnen sind jedoch überfordert,

wenn sie ein Ziel formulieren sollen.

Aus sprachlichen, kognitiven oder anderen

Gründen können sie diese Anforderung

nicht erfüllen. Was ist in diesen

Fällen zu tun?

Damit sind wir bei den Anforderungen

an einen Coach: Der Coach gibt
nicht seine Expertenmeinung ab,

sondern er soll den Coachee in seinem Pro-

zess unterstützen, d.h. die Verantwortung

für den Prozess übernehmen. Dies

ist ein hoher Anspruch, insofern als

auch der Coach Selbstreflexion betreiben

und seine Fähigkeiten kennen muss,
aber auch seine Grenzen anerkennt,
beides im Dienst des Coachees. Demnach

übernimmt der Coach nicht das

Management für das Problem der
Klientinnen, sondern bietet letztlich Hilfe

zur Selbsthilfe.

Wenn es uns Physiotherapeutinnen

gelingt, die Chancen, die sich aus
diesem Verständnis für die Beziehungsgestaltung

ergeben, zu nutzen, so sind wir
geradezu prädestiniert dafür, Coaches

für unsere Patientinnen zu sein - nicht

besser, sondern anders!

Herzlich,
Eure Mirjam Stauffer

Ces principes fondamentaux valent aussi

pour la physiothérapie. Cette phrase
de Mark Twain verse encore de l'eau au

moulin en nous indiquant une autre
dimension du coaching: c'est à la personne

accompagnée qu'il appartient de

fixer son lieu de destination et le but

qu'elle veut atteindre: «Quand on ne

sait pas où l'on va, il ne faut pas s'étonner

d'arriver tout à fait ailleurs.»

La capacité de formuler clairement

l'objectif qu'on poursuit s'acquiert au

prix d'un travail intérieur et fait appel à

une appréciation réaliste des moyens
dont on dispose. Il convient d'y ajouter
une bonne provision de courage, vu

qu'en énonçant son objectif, la

personne accompagnée s'engage à le

réaliser. Mais demander à certains de nos

patients de préciser quel est leur but est

parfois trop exiger d'eux. Ils se trouvent
dans l'incapacité de le faire en raison de

difficultés d'ordre linguistique, cognitif
ou autres. Comment faut-il réagir en

pareil cas?

Nous touchons là au domaine de

compétences d'un coach: donner son
avis d'expert ne suffit pas, il lui incombe

d'aider la personne accompagnée à

franchir ce processus, ce qui revient à

en assumer la responsabilité. C'est là

une tâche ambitieuse qui réclame d'un

coach tout un travail de réflexion et de

retour en lui-même afin de prendre
conscience de ses pouvoirs et de leurs

limites, dans l'intérêt même de la

personne qu'il accompagne. Le travail d'un

coach ne consiste donc pas à gérer les

problèmes de ses patients depuis
l'extérieur, mais en définitive à leur enseigner

l'art de se venir en aide à eux-
mêmes.

Un physiothérapeute qui réussit à

alimenter sa relation avec ses patients
des fruits de cette compréhension est

un coach-né, une fonction qu'il ne remplit

pas mieux, mais autrement que
quiconque.

Questi principi fondamentali valgono
anche per i fisioterapisti. Questa frase

di Mark Twain porta acqua al nostro
mulino indicandoci un'altra dimensione
di coaching: tocca alla persona accom-

pagnata fissare dove vuole arrivare e quale

scopo vuole raggiungere: «Quando

non si sa dove si va, non bisogna stupir-
si se si arriva altrove.»

La capacità di formulare chiaramente

l'obiettivo che si vuole raggiungere

s'acquisisce con un lavoro interiore e fa

capo a un apprezzamento realista dei

mezzi a disposizione. Conviene aggiun-

gere una buona riserva di coraggio,
visto che enunciando il proprio obietti-

vo, la persona accompagnata s'impegna
a realizzarlo. Ma chiedere a certi nostri

pazienti di precisare quai è l'obiettivo
che vogliono raggiungere è un compito
a volte arduo. Si trovano nell'incapacità
di farlo a causa di difficoltà linguistiche,

cognitive o altro. Come reagire in simili
casi?

In questo caso ci troviamo nell'ambito
delle competenze di un coach: dare il

proprio parère d'esperto non basta,

deve aiutare la persona accompagnata
a varcare questo processo. Questo cor-

risponde ad assumerne la responsabilité.

E' un compito ambizioso che richie-

de al coach un lavoro di riflessione e

valutazione affinché prenda coscienza

delle sue capacità e dei loro limiti,
nell'interesse stesso délia persona che

accompagna. Il lavoro di un coach non

consiste quindi a gestire i problemi dei

suoi pazienti dall'esterno, ma in definiti-

va a insegnar loro l'arte di auto-gestirsi.
Un fisioterapista che riesce ad

alimentäre la relazione con i suoi pazienti
dei frutti di questa comprensione è un

coach-nato, una funzione che non svol-

ge meglio ma diversamente da chiun-

que altro.

Cordiali saluti,

Mirjam Stauffer

Cordialement,

Mirjam Stauffer
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Der physiobus2013bewegte!

Le physiobus 2013 est remuant!

II physiobus 2013 èstato un successo!

DANIEL AMSTUTZ, BEREICHSLEITER KOMMUNIKATION
CHEF DE DOMAINE COMMUNICATION
CAPO SETTORE C O M U N I C A ZI O N E

Der physiobus tourte bereits zum

dritten Mal im September durch

die Schweiz, 2013 mit
der Kampagne «Physiotherapie

bewegt die Schweiz». Ein kurzer

Rückblick.

Nachdem
der physiobus in den Jah¬

ren 2009 und 2011 erfolgreich
durchgeführt worden ist, wurde er auch

dieses Jahr im Sinne einer Image-Kampagne

für den Berufsstand der
Physiotherapie neu lanciert. Vom 9. bis am 24.

September 2013 machte der physiobus
in vierzehn verschiedenen Städten in

der Deutsch- und Westschweiz halt.

Das Angebot: ein Parcours zur Mobilität
und individuelle Gratisberatung für die

Schweizer Bevölkerung. Der Anlass
konnte von den Kantonal- und
Regionalverbänden tageweise gemietet werden.
Und so ermöglichten diese zusammen
mit physioswiss, dass sich die

Physiotherapie allen Interessierten präsentieren

konnte.

Einige prominente Persönlichkeiten
eröffneten die Tagesanlässe. So waren
zum Beispiel die Nationalräte Matthias
Aebischer (SP) und Jürg Grossen (GLP)

in Bern, Kantonsrat Dr. Josef Wiederkehr

(CVP) in Winterthur sowie der Fussball-

En septembre 2013, physiobus

a sillonné la Suisse pour la

troisième fois dans le cadre de la

campagne «La physiothérapie

fait bouger la Suisse». Petit retour

en arrière.

Après avoir connu un franc succès

en 2009 et 2011, le physiobus a

été relancé cette année dans le cadre

d'une campagne pour la promotion de

l'image de la physiothérapie. Du 9 au

24 septembre 2013, le physiobus s'est
arrêté dans quatorze villes de Romandie

et de Suisse alémanique. L'offre consistait

en un parcours de mobilité accompagné

d'une consultation individuelle

et gratuite à l'attention de la population
suisse. Le physiobus pouvait être loué

jour après jour par les associations

cantonales/régionales. Cette collaboration
a permis de présenter la physiothérapie
à tous intéressés.

Quelques personnalités importantes
ont inauguré une des étapes du physiobus.

Ce fut le cas des conseillers nationaux

Matthias Aebischer (PS) et Jürg
Grossen (VL) à Berne, du conseiller
cantonal Josef Wiederkehr (PDC) à Winter-
thour ainsi que de l'entraîneur de football

Bidu Zaugg à Bienne. Toutes les

Ne/ settembre 2013, ilphysiobus

ha girato per la terza volta la

Svizzera nel quadro délia campa-

gna «Lafisioterapiafa muovere

la Svizzera». Breve retrospettiva.

Dopo aver conosciuto un buon suc¬

cesso nel 2009 e 2011, il physiobus

è stato riproposto quest'anno nel

quadro di una campagna per la promo-
zione dell'immagine délia fisioterapia.
Dal 9 al 24 settembre 2013, il physiobus
si è fermato in quattordici città délia

Romandia e délia Svizzera tedesca.

Der physiobus 2013 in Carouge. I Le physiobus
2013 à Carouge. I II physiobus 2013 in Carouge.
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